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No. 3010. INTERNATIONAL CONVENTION1 TO FACILI-
TATE THE IMPORTATION OF COMMERCIAL SAMPLES
AND ADVERTISING MATERIAL. DONE AT GENEVA,
ON 7 NOVEMBER 1952

The Governmentssignatoriesto the presentConvention,
BELIEVING that the adoption of uniform regulationsregardingthe impor-

tation of samplesof goodsof all kinds(whethernaturalproductsor manufact-
ured articles)andof advertisingmatterwill promotethe expansionof interna-
tional trade,

HAVE AGREED as follows:

Article I

D~1NITIoNs

For the purposesof the presentConvention:

(a) The term “import duties” meansCustomsduties andall otherdutiesand
taxespayable on or in connexionwith importation, and shall include all
internal taxesand exciseduties chargeableon imported goods, but shall
not includefeesandchargeswhich are limited in amountto the approximate

‘Came into force on 20 November1955, the thirtieth day after the depositof the fifteenth
instrumentof ratification or accession,in accordancewith articleXI. The following Stateshave
depositedtheir instrumentsof ratification or accessionto the Conventionon thedatesindicated:

Denmark(a) 5 October1955
Egypt (a) 29 September1955
FederalRepublicof Germany 2 September1955

(with a reservation—seep. 281 of this volume)
Finland (a) 27 May 1954
Greece 10 February1955
India (a) 3 August 1954

(with a reservation—seep. 281 of this volume)
Indonesia(a) 21 April 1954
Japan(a) 2 August 1955
Netherlands(a) 3 May 1955

(for theRealmin Europe,Surinam,theNetherlandsAntilles andNether-
landsNew Guinea)

Norway (a) 2 November1954
Pakistan(a) 12 October1953
Spain (a) 9 September1954

(with a reservation—seep. 282 of this volume)
Sweden 23 February 1955
Switzerland(a) 4 December1954
UnitedKingdom of GreatBritain and NorthernIreland 21 October1955

(extendingalsoto theIsle of Man)
<a) denotesaccession.
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cost of servicesrenderedand do not representan indirect protection to
domesticproductsor a taxation of imports for fiscal purposes;and

(b) The term “persons” meansboth naturaland legal persons;and
(c) Referencesto the territory of a ContractingParty include its metropolitan

territory andany territory for whoseinternationalrelationsit is responsible
andto which the Conventionextendsin accordancewith articleXIII.

Article II

EXEMPTION FROM IMPORT DUTIES FOR SAMPLES OF NEGLIGIBLE VALUE

1. Each ContractingParty shall exempt from import duties samples of
goods of all kinds imported into its territory, provided such samplesare of
negligible value andare only to be usedfor soliciting ordersfor goodsof the
kind representedby the sampleswith a view to their importation. In deter-
mining whethersamplesareof negligible value, the Customsauthoritiesof the
territory of importation may considerthe values of individual samplesor the
aggregatevalueof all thesamplesin oneconsignment. The valuesof consign-
mentssentby a consignorto different consigneesshall not be aggregatedfor
the purposeof this paragrapheventhough the consignmentsare imported at
thesametime.

2. The Customsauthorities of the territory of importation may require
that, as a conditionof their being exemptedfrom import dutiesin accordance
with paragraph1 of this article, samplesshallbe madeuselessas merchandise
by marking, tearing,perforationor other treatment,but not, however,so as to
destroytheir usefulnessas samples.

Article III

TEMPORARY DUTY—FREE ADMISSION OF OTHER SAMPLES

1. For the purposeof this article, the term “ samples” meansarticles
which are representativeof a particular categoryof goodsalreadyproducedor
are examplesof goodsthe production of which is contemplated,on condition
that they:

(a) are ownedabroadand are imported solely for the purposeof being shown
or demonstratedin the territory of importation for the soliciting of orders
for goodsto be suppliedfrom abroad;and
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(b) are not sold or put to normal useexcept for purposesof demonstrationor
usedin anyway for hire or rewardwhile in theterritory of importation;and

(c) are intendedto bere-exportedin duecourse;and

(d) are capableof identification on re-exportation;
but does not include identical articlesbrought in by the sameindividual, or
sentto a singleconsignee,in such quantitythat, takenas a whole, they no longer
constitutesamplesunder ordinary commercialusage.

2. Sampleswhich are chargeablewith import dutiesshall, when imported
from theterritoryof anotherContractingParty,with or without the intervention
of a commercial traveller, by personsestablishedin the territory of any Con-
tractingParty, be temporarily admitted into the territory of any of the Con-
tractingPartiesfree of import duties, subjectto the amountof the import duties
and any other amount that may be payablebeing depositedor securitybeing
given for paymentif necessary. Any depositstaken(otherthan thoserequired
in virtue of articleVI of this Convention)shallnot, however,exceedthe amount
of the import dutiesby morethan 10 percent.

3. To obtainthe facilities providedfor in this article, thepersonsconcerned
must comply with the revelant laws and regulationsprescribedby the authori-
tiesof the territory of importationandthe Customsformalities in forcein that
territory. As regardsvehicles and industrial and agricultural machinery or
equipment of a value for Customs purposesexceeding1,000 United States
dollars (or the equivalentin other currencies),importers may be required to
declarethe placeof destinationof suchmachinery,equipmentor vehicles;they
may also be requiredby the Customsauthoritiesof the countryof importation
to establish, at any time, that the machinery,equipment or vehicles are at
the declaredplaces. The Customsauthoritiesof the country of importation
may seal such machinery, equipmentor vehicles or otherwiseprecludetheir
operationduring the time in which temporaryduty-free admissionis allowed
and limit the placeswhere thesegoods may be operatedfor demonstration
purposes.

4. The Customs authorities of the territory of importation shall, as a
generalrule, recognizeas sufficient for the future identification of samplesthe
marks which have beenaffixed by the Customsauthorities of a Contracting
Party, provided that the said samplesare accompaniedby a descriptive list
certified by the Customsauthoritiesof the latter ContractingParty. Additional
marksmay be affixed to the samplesby the Customsauthoritiesof the territory
into which they are importedonly if they arenecessary,in the opinion of those
authorities,to ensurethe identificationof the sampleson re-exportation. Any
mark affixed to samplesshallnot be suchas to destroytheir usefulness.
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5. The period allowed for re-exportationof samples which qualify for
exemptionfrom import dutiesunderthis articleshallbe not lessthansix months.
When the period allowed for re-exportationhas expired, the amount of the
import duties and any other amount due may be chargedon sampleswhich
havenot been re-exported. Theseamountsmay also be charged,before the
expiry of the period, on sampleswhich ceaseto satisfy the conditionsof para-
graph 1 of this article.

6. On the re-exportationwithin the permitted time of samplesimported
under this article, the refund of any amount depositedor the releaseof any
security given on importation in accordancewith paragraph2 of this article
shall be effectedwithout delay at any of the Customsoffices situated at the
frontieror in theinterior of theterritorywhichpossessesthenecessaryauthority,
subjectto thedeductionof the dutiesandany otheramountpayableon samples
not producedfor re-exportation. When special circumstancesexist deposits
may, however,be returned by other means,provided the return is effected
promptly. Each ContractingParty shall publish a list of the Customsoffices
on which the said authorityhasbeenconferred.

Article IV

DUTY-FREE ADMISSION OF ADVERTISING MATERIAL

1. Each ContractingParty shall exempt from import duties catalogues,
price-lists andtradenoticesrelatingto

(a) goodsoffered for saleor hire, or
(b) transportor commercialinsuranceservicesoffered,

by a personestablishedin the territory of anotherContracting Party, when
such documentsare imported from the territory of any Contracting Party,
provided that eachconsignmentimported either:

(i) consistsof not more thanonedocument,or
(ii) if it consistsof morethan one document,doesnot include morethan

one copy of any one document,or
(iii) irrespectiveof the number of documentsor copies, doesnot exceed

1 kilogrammein grossweight.

Simultaneousdispatchof a numberof consignmentsto different addresses
in the territory of importation shall not debar such consignmentsfrom this
exemption, provided that not more than one consignmentis sent to any one
consignee.
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2. Notwithstandingparagraph1 of this article, a ContractingParty shall
not be obliged to exemptfrom import dutieson importation into its territory:

(a) Catalogues,price-lists andtrade noticeswhich do not clearly indicate the
name of the foreign concernproducing, selling or renting the goods, or
offering the transport or commercial insuranceservices, to which such
catalogues,price-lists or trade noticesrelate; or

(b) Catalogues,price-lists andtrade noticeswhich are enteredto Customs in
the territory of importation in packetsgroupedtogetherfor subsequent
dispatchto separateaddressesin that territory.

Article V

TEMPORARY DUTY-FREE ADMISSION OF ADVERTISING FILMS

EachContractingParty shallaccordthe facilities providedby article III of
the presentConvention,subjectto the conditionslaid down in that article, to
positive cinematographadvertising films of a width not exceeding 16 mm.
shown to the satisfactionof its Customsauthorities to consist essentiallyof
photographs(with or without soundtrack) showing the natureor operationof
productsor equipmentwhosequalities cannotbe adequatelydemonstratedby
samplesor catalogues,providedthat the films:

(a) relate to productsor equipmentoffered for sale or for hire by a person
establishedin the territory of anotherContractingParty; and

(b) are of a kind suitable for exhibition to prospectivecustomersbut not for
generalexhibition to the public; and

(c) are imported in a packetwhich containsnot more than one copy of each
film andwhich doesnot form part of a larger consignmentof films.

Article VI

TEMPORARY WAIVER OF IMPORT PROHIBITIONS AND RESTRICTIONS

1. No Contracting Party shall apply import prohibitions or restrictions
(other than import duties), whether made effective through quotas,import
licences or other measures,on the importation from the territory of another
ContractingParty of goods:

(a) which qualify (or would qualify if they were dutiable) for exemptionfrom
import dutiesby virtue of the provisionsof article II or article IV of this
Convention;or
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(b) which qualify (or would qualify if they were dutiable)for temporaryduty-
free admissionby virtue of the provisionsof article III or article V of this
Convention;

providedthat the importation of suchgoodsdoesnot give rise to any payment
other than for freight or insuranceor for servicesprovided in the territory of
importationby a personestablishedin that territory.

2. In the caseof goodswhich qualify (or would qualify if they wereduti-
able)for temporaryduty-freeadmissionby virtue of the provisionsof articleIII
or articleV, this waiver of import prohibitions or restrictionsshall extendonly
to the period for which temporary duty-free admissionis allowed (or would
be allowed if the goodswere dutiable). In the caseof non-re-exportationof
such goodswithin the period during which the applicationof any import pro-
hibitions or restrictionshasbeenwaived under paragraph1 of this article, the
authorities of the importing country may apply such measuresas would have
been applicable if the import prohibitions or restrictions had not been so
waived. To this end, the authorities of the territory of importation may
require appropriateguarantees,such as the depositof a specialsecurity over
and above any security depositedagainstpaymentof import duties.

3. The provisions of this Conventionshall not prevent a Contracting
Party from applying import prohibitionsor restrictions:

(a) necessaryto protectpublic morals or essentialsecurity interests;

(b) necessaryto protecthuman,animal or plant life or health;

(c) relatingto theimportation of gold or silver;
(d) necessaryto securecompliancewith laws or regulationsrelatingto Customs

enforcement,the enforcementof Statemonopolies,theprotectionof patents,
trade-marksandcopyrights;

(e) necessaryto preventdeceptivepractices;
(f) relatingto theproductsof prison labour;
(g) necessaryto theapplicationof standardsor regulationsfor the classification,

gradingor marketingof commoditiesin internationaltrade.

Article VII
SIMPLIFICATION OF FORMALITIES

1. EachContractingParty shall keepto a minimum the formalities requi-
red in connexionwith the facilities accordedby the presentConvention.
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2. EachContractingPartyshallpublishpromptlyall regulationsintroduced
in this respectin such a manneras to enable personsconcernedto become
acquaintedwith them andto avoid the prejudicewhich might result from the
applicationof formalitiesof which they areunaware.

Article VIII

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. Any disputebetweenany two or more ContractingPartiesconcerning
the interpretationor applicationof the presentConventionshall so far as pos-
sible be settled by negotiationbetweenthem.

2. Any disputewhich is not settled by negotiationshall be referredto a
personor body agreedbetweenthe Contracting Partiesin dispute, provided
that if theyareunableto reachagreement,any of theseContractingPartiesmay
requestthePresidentof the InternationalCourt of Justiceto nominatean arbi-
trator.

3. The decision of any personor body appointedunder paragraph2 of
this article shallbe binding on the ContractingParties concerned.

Article IX

SIGNATURE AND RATIFICATION

1. The presentConventionshallbe openfor signatureuntil 30 June 1953
by the Governmentscontractingpartiesto the GeneralAgreementon Tariffs
andTrade1by the Governmentsof all StatesMembersof the United Nations
and by the Governmentof any other Stateto which the Secretary-Generalof
the United Nationsshallhavecommunicateda copy of the Conventionfor this
purpose.

2. This Conventionshall be subject to ratification or acceptanceby the
signatory Governmentsin accordancewith their constitutional procedures,
and the instrumentsof ratification or acceptanceshall be depositedwith the
Secretary-Generalof the United Nations.

United Nations, Treaty Series,Vol. 55, p. 187; Vols. 56 to 64; Vol. 65, p. 335; Vol. 66
pp. 358and 359; Vol. 68, p. 286; Vol. 70, p. 306; Vol. 71, p. 328; Vol. 76, p. 282; Vol. 77, p. 367;
Vol. 81, pp. 344to 377; Vol. 90, p. 324; Vol. 92, p. 405;Vol. 104, p. 351; Vol. 107, p. 83; Vol. 117,
p. 387; Vol. 123, p. 303; Vol. 131, p. 316; Vol. 135, p. 336; Vol. 138, p. 334; Vol. 141, p. 382;
Vols. 142 to 146; Vol. 147, p. 159; Vol. 161, p. 365; Vol. 163, p. 375; Vol. 167, p. 265; Vol. 172,
p. 340; Vol. 173, p. 395; Vol. 176, p. 3; Vol. 180, p. 299; Vol. 183, p.351; Vol. 186, p. 314; Vol. 188,
p. 366; Vol. 189, p. 360; Vol. 191, p. 364, and Vol. 220, p. 154.
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Article X
ACCESSION

1. The presentConventionshallbeopenfor accessionby the Governments
of any of the Statesreferredto in paragraph1 of article IX.

2. Accessionshallbe effectedby the depositof an instrumentof accession
with the Secretary-Generalof the United Nations.

Article XI
ENTRY INTO FORCE

Whenfifteen of the Governmentsreferredto in article IX havedeposited
their instrumentsof ratification, acceptanceor accession,the presentConven-
tion shall come into force betweenthem on the thirtieth day after the dateof
the depositof the fifteenth instrumentof ratification, acceptanceor accession.
It shall come into force for eachother governmenton the thirtieth day after
the depositof its instrumentof ratification, acceptanceor accession.

Article XII
DENUNCIATION

1. After the presentConventionhas been in force for threeyears, any
ContractingParty may denounceit by notification of denunciationto the Se-
cretary-Generalof the United Nations.

2. Denunciationshalltakeeffectsix monthsafter the dateof receipt by the
Secretary-Generalof the United Nations of the notification of denunciation.

Article XIII

TERRITORIAL APPLICATION

1. Any Governmentmay at the time of the depositof its instrumentsof
ratification, acceptanceor accessionor at any time thereafterby notification
addressedto the Secretary-Generalof the United Nations declarethat the
presentConventionshall extendto all or any of the territories for the inter-
nationalrelationsof which it is responsible,andthe Conventionshallextendto
the territoriesnamedin the notification as from the thirtieth day after the date
of receipt of the notification by the Secretary-Generalof the United Nations
or on the date on which the Conventioncomes into force under article XI
whicheveris the later.

2. Any Governmentwhich has made a declarationunder paragraph1 of
this article extendingthe presentConventionto any territory for whoseinter-
national relationsit is responsiblemay denouncethe Conventionseparatelyin
respectof that territory in accordancewith the provisionsof articleXII.
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Article XIV

RESERVATIONS

1. Any Statemay at the time of its signatureor of thedepositof its instru-
ment of ratification, acceptanceor accessiondeclarethat it shallnot be bound
by specifiedprovisions of this Convention.

2. Any Statemay at the time of making a notification under article XIII
that the presentConventionshallextendto any of the territories for the inter-
nationalrelationsof whichit is responsiblemakea separatedeclarationin accord-
ancewith paragraphI of this article in respectof all or any of the territories
to which the notification applies.

3. If any Statesubmitsa reservationto any of the articlesof this Conven-
tion at the time of signature,ratification, acceptanceor accession,or at the time
of making a notification underarticleXIII, the Secretary-Generalof the United
Nations shall communicatethe text of such reservationto all Stateswhich are
or may becomepartiesto this Convention. Any Statewhich hassigned, rati-
fied, acceptedor accededbefore the reservationis made(or, if the Convention
has not enteredinto force, which has signed, ratified, acceptedor accededby
the dateof its entry into force), shallhavethe right to objectto any reservation.
If no objection is receivedby the Secretary-Generalof the United Nations
from any Stateentitled to objectby the ninetieth day from the dateof his com-
munication (or from the dateof entry into force of the Convention,whichever
is the later), the reservationshall be deemedto be accepted.

4. In the event of an objection being receivedby the Secretary-General
of the United Nationsfrom any Stateentitled to object, he shallnotify the State
making the reservationof suchobjection,andrequestit to inform him whether
it is preparedto withdraw the reservationor whether it prefersto abstainfrom
ratification, acceptanceor accessionor from extendingthe Convention to the
territory or territoriesto which the reservationapplies,as the casemay be.

5. A State which has madea reservationin regardto which an objection
has beenpresentedin accordancewith paragraph3 of this articleshall not be-
comea party to this Conventionunlessthe objection has beenwithdrawn or
hasceasedto haveeffect as providedin paragraph6; neithershall a State have
the right to claim the benefitsof this Conventionin respectof any territory for
the internationalrelations of which it is responsibleand in respectof which it
has made a reservationif any objection has been madeto the reservationin
accordancewith paragraph3 of this article, unlessthe objection hasbeenwith-
drawn or has ceasedto haveeffect as provided in paragraph6.
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6. An objection by a State which has signedbut not ratified or accepted
the Conventionshall ceaseto haveeffect if, within a period of twelve months
from the dateof making its objection, the objecting State has not ratified or
acceptedthe Convention.

Article XV

NOTIFICATION OF SIGNATURES, RATIFICATIONS, ACCEPTANCE AND ACCESSIONS

The Secretary-Generalof the United Nations shall notify all signatory
and accedingStates,and all other Stateswhich so request,of all signatures,
ratifications, acceptancesand accessionsof the presentConventionand of the
dateon which the Conventioncomesinto force and of every notification re-
ceivedby him underarticleXII or XIII.

IN WITNESS WHEREOF the undersignedplenipotentiarieshave signed the
presentConvention.

DONE at Genevathis seventhday of November,onethousandninehundred
and fifty-two, in the English and Frenchlanguages,both texts being equally
authentic, in a single original which shall be depositedin the archivesof the
United Nations. The Secretary-Generalof the United Nationsshall transmit
certified copiesthereofto all signatoryand accedingStates.

No. 3010



276 United Nations — Treaty Series 1955

For Afghanistan: Pourl’Afghanistan:

ForArgentina: Pourl’Argentine:

ForAustralia: Pourl’Australie:

ForAustria: Pourl’Autriche:

Forthe Kingdom of Belgium: PourIc Royaumede Belgique:

30juin 1953.
Sousreservede ratification1

JosephNIsOT

For Bolivia: PourIa Bolivie:

For Brazil: Pourle Brésil:

For the Union of Burma: Pourl’Union birmane:

Forthe ByelorussianSoviet PourIa Republiquesocialiste
SocialistRepublic: soviétiquede Biélorussie:

For Canada: PourIc Canada:

For Ceylon: PourCeylan:

For Chile: Pourle Chili:

For China: Pourla Chine:

For Colombia: PourIa Colombie:

For CostaRica: Pourle Costa-Rica:

Fm Cuba: Pour Cuba:

1 Subject to ratification.
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For Czechoslovakia: Pourla Tchécoslovaquie:

For Denmark: PourIc Danemark:

For the DominicanRepublic: Pourla RepubliqueDominicaine:

For Ecuador: Pourl’Equateur:

For Egypt: Pourl’Egypte:

For El Salvador: Pourle Salvador:

For Ethiopia: Pour1’Ethiopie:

For Finland: Pourla Finlande:

For France: Pourla France:

For the FederalRepublic PourIa Républiquefédérale
of Germany: d’Allemagne:

Dr. HansE. RIESSER

12 June1953

Subjectto thereservation1mentionedin
my declarationof this date2

For Greece: Pour la Grèce:

Alexis KYROU

12-VI-53.

For Guatemala: Pourle Guatemala:

For Haiti: PourHaiti:

For Honduras: PourIc Honduras:

‘Seep. 281 of this volume — Voir p. 281 dece volume.
2 Sousla reserve(note 1) nlentionnéedanama declarationde ce jour.

N’ 3010
Vol. 221-19
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ForIceland: Pour l’Islande:

For India: Pourl’Inde:

For Indonesia: Pourl’Indonésie:

ForIran: Pourl’Iran:

ForIraq: Pour1’Irak

For Israel: PourIsrael:

ForItaly: Pourl’Italie:

ForLebanon: Pourle Liban:

For Liberia: PourIc Liberia:

Forthe GrandDuchy of Luxembourg: PourIc Grand-Duchéde Luxembourg:

For Mexico: Pourle Mexique:

Forthe Kingdom of the Netherlands: Pourle RoyaumedesPays-Bas:

ForNew Zealand: PourIa Nouvelle-Zélande:

For Nicaragua: Pourle Nicaragua:

For the Kingdom of Norway: PourIc Royaumede Norvège:

ForPakistan: PourIc Pakistan:

ForPanama: Pourle Panama:

ForParaguay: Pourle Paraguay:
No. 3010
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PourIc Pérou:

PourIa RépubliqucdesPhilippines:

Pourla Pologne:

Pourl’Arabic Saoudite:

PourIa Rhodésiedu Sud:

PourIa Suede:

OscarTHORSING

June30, 1953

ForPeru:

For the Philippine Republic:

ForPoland:

For SaudiArabia:

For SouthernRhodesia:

For Sweden:

ForSyria:

For Thailand:

ForTurkey:

For the UkrainianSovietSocialist
Republic:

For the Union of SouthAfrica:

For the Union of SovietSocialist
Republics:

Forthe United Kingdom of Great
Britain andNorthern Ireland:

For the United Statesof America:

ForUruguay:

PourIa Sync:

Pourla ThaIlande:

PourIa Turquie:

PourIa RépubliqueSocialiste
Soviétiqucd’Ukraine:

Pour1’Union Sud-Africaine:

Pour1’Union des Républiques
SocialistesSoviétiques:

Pourle Royaume-UnideGrande-
Bretagneet d’Irlande du Nord:

Pour les Etats-Unisd’Amérique:

Pourl’Uruguay:
N°3010

GladwynJEBB

June30, 1953

H. C. LODGE Jr.

May 28, 1953
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ForVenezuela: Pourle Venezuela:

For Yemen: Pourle Yemen:

For Yugoslavia: Pourla Yougoslavie:

ForAlbania: Pourl’Albanie:

For Bulgaria: Pourla Bulgarie:

For Cambodia: Pourle Cambodge:

For the HashemiteKingdom of Pourle Royaumedela Jordanie
Jordan: Hachémite:

For Hungary: PourIa Hongric:

For Ireland: Pourl’Irlandc:

For Japan: PourIc Japon:

For Korea: Pourla Corée:

For Laos: PourIc Laos:

For Libya: PourIa Libye:

ForNepal: Pourle Nepal:

ForPortugal: PourIc Portugal:

For Romania: PourIa Roumanic:

For Switzerland: PourIa Suissc:

For Viet-Nam: Pourlc Viet-Nam:
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ANNEX — ANNEXE

RESERVATIONS — RESERVES

FederalRepublicof Germany Republiquefédéraled’Allemagne

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Bei derheutigenUnterzeichnungdes InternationalenAbkommenszur Erleichte-
rung der Einfuhr von Warenmustern und Werbematerialerkläre ich namensund im
Auftrag der Regierungder BundesrepublikDeutschlandunter Bezugnahmeauf Artikel
XIV Absatz1 desgenanntenAbkommenszu denBestimmungendesArtikel II folgenden
Vorbehalt:

,,Die BundesrepublikDeutschlandkann gebranntenKaffee, Kaffee- und Tee-
auszügesowieTabakwareneinschlisslichZigarettenpapiernicht als Muster von uner-
heblichem Wert ansehen.Für diese Erzeugnissekommen die Vergunstigungendes
Artikels II desInternationalenAbkommenszur Erleichterungder Einfuhr von Waren—
musternund Werbematerialbie der Einfuhr in das Bundesgebietnicht in Betracht.”

[TRANSLATION — TRADUCTION]

In signing todaythe InternationalCon-
vention to Facilitate the Importation of
Commercial Samples and Advertising
Material, I refer to Article XIV, Section
I of the afore-mentionedConventionand,
on behalf and on instruction of the
Governmentof the FederalRepublic of
Germany make the following reservation
with regardto the provisionsof Article II:

The Federal Republic of Germany
cannot consider roasted coffee, coffee-and
tea extracts as well as tobacco goods
including cigarette paper as samples of
negligible value. No privileges provided
for in Article II of the International
Convention to Facilitate the Importation
of CommercialSamplesand Advertising
Material can be granted with respectto
the importation of the above-.described
productsinto the territory of the Federal
Republic of Germany.

India

[Tit~ucTJoN— TRANSLATION]

Ensignantccjour la Conventioninterna-
tionale pour faciliter l’importation des
échantillonscommerciauxet du materiel
publicitaire, je meréfèreau paragraphe1
de l’article XIV de ladite Convention et,
d’ordre du Gouvernementde la Répu-
blique fédérale d’Allemagne et en son
nom, formule la reservesuivanteconcer-
nantlesdispositionsde l’article II:

La Républiquefédéraled’Allemagnene
peut considérerle cafétorréflé, lesextraits
de café et de the et les tabacs,non plus
que le papier a cigarettes, comme des
échantillons de valeur négligeable.Aucun
des privileges prévusa l’article II de la
Convention internationale pour faciliter
l’importation des échantillons commer-
ciaux et du materiel publicitaire ne pourra
étre accordé lors de l’importation, sur Ic
territoire de la République fédérale
d’Allemagne, des produits énumérésci-
dessus.

Inde
In the instrument of accession the Dans l’instrument d’adhésion le Gou-

Governmentof India reserveand stipulate vernementde l’Inde formule une reserve

N°3010
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the following condition to the acceptance
of Article IV of thesaidConventionby the
Governmentof India:

The concession of duty-free import
would beavailableto only thosecatalogues,
price lists and trade notices which are
suppliedfree.

Spain

quehayade celebrarse.*

[TRANSLATION — TRADucTI0N]

The obligation imposedby Article VI of
the Convention not to apply import
prohibitionsor restrictionsonthe importa-
tion of goodswhich qualify for temporary
duty-freeadmissionin virtue of part (b) of
the same article, shall not extend to
vehicles,equipmentandmachinerywhich
it is desired to import temporarily into
Spain while Trade Exhibitions or Fairs
of an international characterare in pro-
gress, or during the preceding or suc-
ceedingtwo months.

Vehicles, machinery and equipment
which, at the beginning of the above-
mentionedperiod, are installed or in use
in Spain for demonstrationpurposesmust
be re-exported or introduced into the
Trade Exhibition or Fair which is about
to takeplace.

et stipule dans les termes ci-après Ia
condition quele Gouvernementde l’Inde
met a son acceptationde l’article IV de
ladite Convention:

La franchisededroits a l’importation ne
sera consentieque pour les catalogues,
prix courantset noticescommercialesqui
serontfournis gratuitement.

Espagne

[TitADucTioN — TRANSLATION]

L’obligation imposéeaux Parties con-
tractantesparI’article VI dela Convention,
de ne pasappliquerde prohibitions ou de
restrictionsa l’importation desmarchan-
discs admisesenfranchisetemporairedans
les conditions prévuesa l’alinéa b) dudit
article ne s’appliquera pas, pendant Ia
duréedes expositionsou des foires corn-
merciales,de caractéreinternational, qui
se tiennent en Espagne,ou pendant les
deux mois qui précèdentou qui suivent
cesmanifestations,auxvéhicules,appareils
et materiel de toute categoric dont l’ad-
mission temporaireestdemandée.

Les véhicules,appareilset materiel qui
se trouvent en Espagneau debut de la
période precitee, qu’ils y soient montés
ou qu’ils serventa desfins de démonstra-
tion, devrontétre réexportésou amenésa
l’endroit o~idoit se tenir l’exposition ou
la foire commerciale.

[SPANISH TEXT — TExTE ESPAGNOL]

<~La obligación que establece el articulo VI del Convenio,deno aplicarprohibiciones
o restriccionesalaimportacióndemercanclasqueseanadmitidasconexencióntemporal,
enlaformaqueespecificaelapartadob),delmismoarticulo,no seextenderáalosvehiculos,
aparatosy máquinasde cualquier clase,que se pretendanintroducir temporalmente,
durante los periodosen quese celebrenen EspañaExposicioneso Feriasde Muestras,
ambas de carácter internacional, ni tampocodurantelos dosmesesanterioreso posteriores
a dichacelebración.

< Los vehiculos, máquinasy aparatosque al comienzodel plazo anteriormente
seflaladose encuentrenen Espafiainstaladoso utilizándosepara los fines de su demo-
stración,deberánser reexportadoso introducidosen la Exposicióno Feria de Muestras
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